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S-22256
DELUXE 
COOLING VEST

1-800-295-5510
uline.com

USAGE AND CARE

ACTIVATION INSTRUCTIONS

1. Remove cooling inserts from vest. 

2. Submerge vest in clean water for 1-2 minutes or until 
desired weight is achieved. 

3. Remove and blot dry.

NOTE: Vest will remain hydrated for several 
hours.

4. May be reactivated by submerging in water as 
needed.

COOLING INSERT INSTRUCTIONS

1. Recharge the cooling inserts via one of the following 
methods:

a. Place in a cooler of ice water for 10 minutes.

b. Place in a freezer for 15 minutes.

c. Refrigerate for 25 minutes.

d. Place near an air conditioner for 1-2 hours.

2. Insert the recharged cooling inserts in the inside  
vest pockets.

COOLING INSERT CARE

NOTE: DO NOT machine wash or machine dry.

1. Wash by hand with mild detergent and warm water.

2. Dry with a paper towel or cloth.

FABRIC VEST CARE

NOTE: DO NOT machine wash or machine dry.

1. Gently wipe off dirt with wet cloth. 

2. Hang dry in open area. 

 WARNING: Cancer and Reproductive Harm -  
 www.P65Warnings.ca.gov

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.
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CHALECOS  
REFRESCANTES  
DE ALTA CALIDAD

800-295-5510
uline.mx

S-22256

USO Y CUIDADO

INSTRUCCIONES PARA LA ACTIVACIÓN

1. Retire los insertos refrescantes del chaleco.  

2. Sumerja el chaleco en agua limpia por 1-2 minutos 
o hasta que alcance el peso deseado. 

3. Retire y deje secar.

NOTA: El chaleco permanecerá hidratado por 
varias horas. 

4. Se puede reactivar sumergiéndolo en agua según 
sea necesario.

INSTRUCCIONES PARA LOS INSERTOS  
REFRESCANTES

1. Recargue los insertos refrescantes con alguno de 
los siguientes métodos:

a. Colóquelos en un refrigerador con agua helada 
por 10 minutos. 

b. Colóquelos en un congelador con agua helada 
por 15 minutos.

c. Refrigere durante 25 minutos.

d. Colóquelo cerca de un aire acondicionado por 
1-2 horas.

2. Introduzca los insertos refrescantes recargados en 
los bolsillos internos del chaleco. 

CUIDADO DE LOS INSERTOS REFRESCANTES

NOTA: NO lave en lavadora ni use secadora.

1. Lave a mano con detergente suave y agua tibia.

2. Seque con toalla de papel o tela. 

CUIDADO DE LA TELA DEL CHALECO

NOTA: NO lave en lavadora ni use secadora.

1. Limpie la suciedad suavemente con paño húmedo. 

2. Cuelgue para secar en una área abierta. 

 ADVERTENCIA: Cáncer y Daños Reproductivos - 
 www.P65Warnings.ca.gov
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GILET DE  
REFROIDISSEMENT 
DE LUXE

1-800-295-5510
uline.ca

S-22256

UTILISATION ET ENTRETIEN

INSTRUCTIONS D'ACTIVATION

1. Retirez les garnitures de refroidissement du gilet. 

2. Immergez le gilet dans de l'eau propre pendant 1 
à 2 minutes ou jusqu'à ce que le poids souhaité soit 
obtenu. 

3. Retirez-le et asséchez-le en le tapotant à l'aide d'un 
linge.

REMARQUE : Le gilet restera hydraté pendant 
plusieurs heures.

4. Il peut être réactivé en étant immergé dans l'eau au 
besoin.

INSTRUCTIONS RELATIVES AUX GARNITURES DE 
REFROIDISSEMENT

1. Rechargez les garnitures de refroidissement par 
l'une des méthodes suivantes :

a. Immergez-les dans une glacière d'eau glacée 
pendant 10 minutes.

b. Placez-les au congélateur pendant 15 minutes.

c. Réfrigérez-les pendant 25 minutes.

d. Placez-les près d'un climatiseur pendant 1 à 2 
heures.

2. Insérez les garnitures de refroidissement rechargées 
dans les poches intérieures du gilet.

ENTRETIEN DES GARNITURES DE REFROIDISSEMENT

REMARQUE : NE JAMAIS laver ni sécher les 
garnitures à la machine.

1. Lavez-les à la main avec un détergent doux et de 
l'eau tiède.

2. Essuyez-les à l'aide d'un essuie-tout ou d'un chiffon.

ENTRETIEN DU GILET EN TISSU

REMARQUE : NE JAMAIS laver ni sécher le gilet  
à la machine.

1. Essuyez doucement la saleté avec un chiffon 
humide. 

2. Suspendre à l'air pour sécher. 

 AVERTISSEMENT : cause de cancer et effets nocifs sur la reproduction -  
 www.P65Warnings.ca.gov


